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Практика устной и письменной речи
031202(с)
Каф. ЛиП ИМОЯК
Ст. преподаватель Владимирова Полина Валентиновна

Тел. (3822)56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: формирование у студентов коммуникативной компетенции в соответствии с орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка.

Содержание: Вводный базовый курс. Праздники и традиции России и Франции. Система обучения в России и во Франции. Жилье.. Семья.
Курс I (I, II сем. - экзамен)

Всего 342 часов, в т. ч. Пр. - 247 ч. 

L’EXPRESSION ORALE ET ÉCRITE
031202(с)

Département de la linguistique et de la traduction

Maître de conférences Vladimirova Polina

Tél. (3822)56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Le but: est de développer une compétence communicative: compréhention orale et écrite, expréssion orale et écrite.

Le contenu: le cours de base. Les fêtes et traditions. L`enseignement en France et en Russie. Le logement. La famille.
Première année (I semestre et II semestre – examen)

Au total 342 heures dont 247 sont pratiques.
1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цели преподавания дисциплины
Целью курса является формирование у студентов коммуникативной компетенции в соответствии с орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами изучаемого языка.

В результате освоения курса практики устной и письменной речи студенты должны:

иметь представление:

· о закономерностях изучаемого языка в сопоставлении его с русским;

· о языковой норме во всех видах речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям;
· о лексической и грамматической вариативности (использование соответствующих грамматических и лексических трансформаций);

· о национально-культурной специфике изучаемого языка;
знать:

· лексические единицы, связанные с тематикой изученных разделов и соответствующими ситуациями коммуникации;

· способы словообразования;

· соответствующие формулы речевого этикета, речевые клише, фразеологические сочетания и идиоматические обороты в соответствии с ситуацией общения;

· приемы построения композиции высказывания (введение, основная часть, заключение, выводы);

· нормы речевого поведения и этикета;

· различные типы словарей и сферы их применения;

уметь:
а) в области диалогической речи:

· реагировать на реплику собеседника адекватно ситуации;

· владеть технологией реплицирования, т.е. подхватить реплику собеседника и перенять инициативу;

· вести диалог этикетного характера в стандартных ситуациях общения; используя соответствующие формулы речевого этикета;

· вести диалог расспрос (со сменой инициативы говорящего);

· вести побудительный диалог (выразить просьбу, совет, приглашение к совместному действию);

· вести диалог – обмен мнениями, используя при этом оценочные суждения;
б) в области монологической речи:

· продуцировать и репродуцировать последовательное, логичное, развернутое, аргументированное, эмоционально-образное, цельное и завершенное по смыслу и лингвистически правильно оформленное высказывание в соответствии с поставленной коммуникативной задачей;

· выразить собственное мнение, оценку в высказывании, и отношение к излагаемой и/или услышанной информации;

· найти адекватные средства для передачи содержания текста различного характера (печатного, аудио-, видео-) и формирования собственного подготовленного и спонтанного высказывания;

· передать содержание наглядного материала сюжетного характера (картинка, фотография, коллаж и т.д.);

· сохранять внимание на содержании речи при неподготовленном высказывании;
· использовать грамматические и лексические трансформации;
· сохранять естественный темп речи, особенно при спонтанном (неподготовленном) высказывании;
в) в области чтения и аудирования:

· пользоваться различными стратегиями чтения;

· ориентироваться в структуре текста, устанавливать смысловые связи между отдельными его частями;

· выделять основную мысль, наиболее существенные факты, иллюстрирующие, подтверждающие, поясняющие основную мысль в аутентичных текстах разнообразного характера, опуская второстепенные детали;

· извлекать из текста максимум возможных опор для понимания – фактологических, логических, лингвистических и контекстуальных;

· определять значения незнакомых единиц при помощи контекста, сходства с родным языком, формальных элементов (навык языковой догадки);

· прогнозировать лингвистическое и смысловое развертывание текста;

· установить связь между полученной из текста информацией и ранее известной;

· выявлять связи между словами в предложении, предложениями в пределах абзаца, смысловыми фрагментами контекста в целом с опорой на лингвистические и смысловые связующие компоненты;
· пользоваться приемами декодирования текстов (анализа) и операциями завершающего синтеза, представляющими собой различного рода  компрессию и интерпретацию (смысловую переработку) воспринимаемой информации;
г) в области письма:
· реализовать логико-композиционную и логико-смысловую структуру письменного текста;

· стилистически правильно, соответственно цели письменного высказывания, содержанию и конкретной речевой ситуации оформлять письменное высказывание;
· заполнить анкету, формуляр и т.д.;
владеть:

· умениями сознательного использования ресурсов языка в профессиональной деятельности;
· общей культурой дискуссии, умением представлять спорные вопросы и разнообразные точки зрения;
· общей культурой реферирования литературы, умением самостоятельно делать выводы и обобщения;
· умениями использования языковой нормы во всех видах речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям;
· умениями использовать современные информационные технологии при различных видах работы с информацией (поиск, извлечение, присвоение, презентация и др.).
1.2. Задачи изложения и изучения дисциплины
Достижение поставленных целей требует решения задач, связанных с выбором наиболее эффективных форм, методов и средств обучения, а также дидактических принципов

Вышеперечисленные задачи освоения и преподавания дисциплины достигаются при помощи следующих основных форм обучения:
· практические занятия.
· самостоятельная внеаудиторная работа студентов, включающая в себя подготовку к практическим занятиям, выполнение лабораторных работ и различных типов заданий по темам практического курса, чтение неадаптированной аутентичной художественной литературы на изучаемом языке

и опираются на нижеуказанные социально-педагогические и лингводидактические принципы построения дисциплины, а именно:
1. Принцип поэтапного формирования компетенций.
2. Принцип вариативности и преемственности (обучение практике устной и письменной речи на первом курсе обеспечивает преемственность обучения практике речевого общения на втором-пятом курсах).
3. Принцип многоуровнего подхода в соответствии с международными стандартами.
4. Принцип учета индивидуальных психологических и возрастных особенностей обучаемых.
5. Принцип сознательного взаимодействия и партнерства преподавателя и студента. 

6. Принцип сознательности.

7. Принцип проблемности, 

8. Принцип приоритета творческой деятельности обучаемых.

9. Принцип функционально адекватной интегративной наглядности для моделирования языковой среды в учебных условиях.

10. Принцип создания положительного эмоционального фона общения.

11. Принцип коммуникативно-ориентированного подхода.

12. Принцип деятельностного подхода.

13. Принцип ориентированности обучения на развитие личности будущего специалиста.
В качестве способа упорядоченной взаимосвязанной деятельности преподавателя и студентов, направленной на решение изложенных выше задач в рамках изучения данной дисциплины предусматриваются следующие методы обучения:
1. Информационно-развивающие, предполагающие передачу информации в готовом виде (объяснение, демонстрация учебных фильмов, слушание записей на различных информационных носителях, использование средств «масс-медиа»), и ориентированные на самостоятельное добывание знаний (самостоятельная работа с литературой и информационными базами данных).

2. Проблемно-поисковые: проект, дискуссия, деловые и ролевые игры, case-study, исследовательская работа.

3. Репродуктивные: пересказ учебного материала, выполнение упражнения по образцу, лабораторная работа по  инструкции.

4. Творчески-репродуктивные: написание сочинения, эссе, реферата, доклада, проблемный анализ.

Для повышения эффективности учебного процесса в рамках изучения практической фонетики французского языка и для достижения поставленных задач по дисциплине предполагается использование нижеперечисленных средств обучения и учебного оборудования:

1. Учебные книги: учебники, учебно-методические пособия, словари, справочники, методические указания.
2. Наглядные пособия: таблицы, карты, натуральные объекты.
3. Программно-методическое обеспечение компьютерной технологии: тесты, контрольные задания, задания для самостоятельной работы на платформе WEB-CT.
4. Информационные материалы к аудиовизуальным средствам обучения: видеофильмы, видеозаписи, аудиозаписи, кинофильмы.
5. Специальное оборудование: лингафонное оборудование.
6. Дидактические материалы: индивидуальные проверочные задания, тесты, диктанты, переводные упражнения.
7. Технические средства обучения: магнитофоны, компьютеры, CD, локальные сети, внешние информационные системы.
2. Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины
Курс не предусматривает лекционных занятий.

Часы практических занятий распределяются следующим образом:
	Тема
	Кол-во часов

	Первый семестр (114ч)

	1. Le cours de base. 
	80

	2. Les Fêtes et les traditions russes et françaises. Le calendier officiel francais, les jours fériés. Les fêtes non – officielles, les fêtes traditionnelles. Ma fête préférée.
	34

	Второй семестр (133ч)

	1. Les etudes. Le système éducatif en Russie et en France. La vie étudiante. Mes études. Ma journée de travail. L’Université Polytechnique de Tomsk. Mon métier futur.
	45

	2. Le logement. Le confort. La maison harmonieuse. Mon logement. La maison de mes rêves. Trouver un logement. Le déménagement et l’instalation. Les soucis de ménage.
	45

	3. La famille. La notion de la famille. Les types de famille. Le mariage en Russie et en France. Les rôles des pères et des mères.
	43


3. Программа Самостоятельной познавательной деятельности

Самостоятельная работа студентов является неотъемлемой частью курса теоретической фонетики. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, которая выступает как важный резерв фактора учебного времени, средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития интеллектуальных способностей и формирования навыков исследовательской деятельности в условиях конкретной учебной дисциплины. 

Самостоятельная работа студентов направлена на:

· приобретение новых знаний;

· совершенствование приобретенных навыков и умений в дополнение к планируемой аудиторной работе;

· совершенствование профессиональных умений.

В качестве самостоятельной работы по данному курсу студентам предлагается детальная проработка отдельных аспектов курса, изучение литературы и работа с интернет-источниками по темам курса. 
Общее количество часов, предусмотренное для самостоятельной (внеаудиторной работы) работы - 95
	№
	Тема самостоятельной работы
	Технология организации
	Контроль результатов
	Кол-во 

часов

	Первый семестр (38ч)

	1.
	Le cours de base. (leçons 17-29 Popova I.N., Kazakova G.A. Le manuel de français. M., 2000)
	сайт ТПУ http://lci.tpu.ru
(SRS 1-13)
	письм. вариант выполненных заданий
	26

	2. 
	Les Fêtes et les traditions russes et françaises.
	Web-CT

(ПУПР: Les Fêtes et les traditions)
	устный или письменный анализ
	12

	Второй семестр (57ч)

	1.
	Les etudes.
	Web-CT

(ПУПР: l’enseignement)
	устный или письменный анализ
	19

	2.
	Le logement.
	Web-CT

(ПУПР: le logement)
	устный или письменный анализ
	19

	3.
	La famille.
	Web-CT

(ПУПР: la famille)
	устный или письменный анализ
	19


4. Текущий и итоговый контроль результатов изучения дисциплины
Согласно положению о рейтинговой системе вся работа студентов оценивается по рейтинговой шкале. Периодичность текущего и итогового контроля определяется рейтинг-планом.
Рейтинг текущей успеваемости

Максимальное количество баллов – 800 (2 контрольных точки)

Контрольная точка (400 баллов):

1. средний балл за период рейтинга
250 баллов

2. СРС




150 баллов
3. посещаемость (данный пункт не предполагает начисление баллов, 

за каждый пропуск занятия или опоздание более 10 минут вычитается 2 балла)

Рейтинг итоговой успеваемости

1семестр – экзамен – максимальное количество баллов – 200
	1. Лексический тест (50 пунктов)
	50 баллов

	2. Диктант (1000 зн)
	20 баллов

	3. Аудирование
	10 баллов

	4. Чтение (2 500 зн) техника чтения + высказывание по тексту
	40 баллов

	5. Высказывание монологического характера по теме
	30 баллов

	6. Вокабуляр


	30 баллов

	7. Компонент преподавателя
	20 баллов


2 семестр – экзамен – максимальное количество баллов – 200
	1. Лексический тест (50 пунктов)
	50 баллов

	2. Изложение (1500 знаков)
	20 баллов

	3. Аудирование
	10 баллов

	4. Чтение (2 500 знаков) техника чтения и высказывание по тексту
	40 баллов

	5. Высказывание монологического характера по теме
	30 баллов

	6. Вокабуляр


	30 баллов

	7. Компонент преподавателя
	20 баллов


5. Учебно-методическОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
5.2.Перечень рекомендуемой литературы:

	№

п/п
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1. 
	Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М.
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Приложение 1
Пример экзаменационного билета
Кафедра​​​____ ЛиП

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  № 1

по дисциплине  

«Практика устной и письменной речи
 (французский язык)»

курс  1 семестр 1
1. Faites le compte rendu oral du texte proposé

2. Présentez vos réfléxions personnelles au sujet proposé

3. Compréhension orale
4. Test lexico-grammatical
Составил
________________ /Владимирова П.В./

          Утверждаю:

Зав. кафедрой ____________________ /Велединская С.Б./
«___»____________200_ г.
1. Le compte rendu oral du texte proposé
Texte I
Les fées en Haute-Bretagne.


En Haute-Bretagne, on parle très souvent des fées. Outre les légendes nombreuses qu’on raconte à leur sujet, plusieurs proverbes où elles figurent sont restés dans la conversation courante; on dit: “Blanc comme le linge des fées” pour désigner du linge d’une blancheur éclatante; “Belle comme une fée” pour exprimer une beauté surhumaine.


Elles se nomment généralement Fées, parfois Fêtes, nom plus voisin que fée du latin fata; on dit une Fête et un Fête; de Fête dérive vraisemblablement Fuito ou Faitaud, qui est le nom que portent les pères, les maris ou les enfants des fées (Saint-Cast). Vers Saint-Briac (Ile-et-Vilaine), on les appelle parfois des Fions; ce terme, qui s’applique aux deux sexes, semble aussi désigner les lutins espiègles.


Les fées étaient de belles personnes. Il y en avait toutefois des vieilles qui paraissaient avoir plusieurs centaines d’années; quelques-unes avaient les dents longues comme la main, ou leur dos était couvert de plantes marines, de moules ou de vignots; c’est une manière de désigner leur ancienneté. A Saint-Cast on dit qu’elles étaient habillées de toile et voici la déposition textuelle qui a été faite en 1880: “ Elles étaient faites comme des créatures humaines; leurs habits n’avaient point de coutures, et on ne savait lesquels étaient des hommes, lesquelles étaient des femmes. Quand on les apercevait de loin, elles paraissaient vêtues des habits les plus beaux et les plus brillants. Quand on s’approchait, ces belles couleurs disparaissaient; mais il leur restait sur la tête une espèce de bonnet en forme de couronne, qui paraissait faire partie de leur personne.” (Conté par François Mallet du Gouray, laboureur)


Sur la côte, on prétend que les fées appartenaient à une race maudite, et qu’elles étaient condamnées à rester sur la terre pendant un certain temps. Les anciens disent que lors de la révolte des anges, ceux qui sont restés dans le paradis se sont divisés en deux: les uns ont pris parti pour le bon Dieu; les autres sont restés neutres. Ces derniers étaient envoyés sur la terre pour un temps, et ce sont ces anges à moitié déchus qui étaient les fées.


En général on croit que les fées ont existé, mais qu’elles ont disparu à des époques qui varient suivant les pays.


Sur la côte, où l’on croit fermement que les fées ont habité les houles ou grottes des falaises, l’opinion générale est qu’elles ont disparu au commencement du XXème siècle. Nombre de personnes, âgées aujourd’hui d’une soixantaine d’années, ont entendu raconter à leurs pères ou à leurs grands-pères qu’ils avaient vu les fées.


Alors elles ont disparu; mais au bout d’un certain temps elles doivent revenir!

4.Test lexico-grammatical
I. Complétez le texte avec les mots suivants:

	· un porte-bonheur

· papier

· en chocolat

· les montres

· récente

· une tradition

· des Rameaux

· Vive le Roi !

· muguets

· joyeuses
	· année

· les œufs

· des Rois

· trouve

· Bonne Année !

· fête

· le calendrier

· le patron

· bénir

· le réveillon
	· les cloches

· janvier

· le gâteau

· des couronnes

· les cartes

· de Pâques

· ce jour-là

· cette fève

· sa reine

· une carte de vœux



Une nouvelle 1........................... commence. Le repas du soir qui dessine un pont du 31 décembre au 1er janvier est 2........................... . On guette sur 3........................... et les pendules l’instant précis du passage. Ce seront alors de 4........................... embrassades et de grands cris : « 5........................... »


A ceux qui n’ont pas participé à la soirée, on envoie 6........................... . 7........................... non écrite, inventée sans doute par les éternels retardataires, prévoit que l’on a tout le mois de 8........................... pour envoyer ses vœux.

Une nouvelle fête arrive, tout au début de janvier, la fête 9........................... . Il suffit d’être quatre, d’avoir placé une très petite fève de porcelaine dans 10........................... et d’avoir préparé 11........................... en 12........................... doré. En attendant, on mange. Tout à coup, quelqu’un 13........................... et montre à tous 14........................... ! Alors, on pose la couronne sur sa tête, on crie « 15........................... », on l’embrasse. Et lui, il choisit 16........................... .

Le 14 février, on 17........................... saint Valentin, 18........................... des amoureux. 19........................... que l’on envoie font rougir parfois, mais elles sont aussi de plus grand secours pour les timides.

L’année continue. Arrive bientôt le dimanche 20........................... . Les catholiques achètent, à l’entrée de l’église, des brins de buis qu’ils feront 21........................... et garderont chez eux toute une année.

Les cloches ont fait silence dès le jeudi saint : la joyeuse fête 22........................... arrive. L’approche de cette fête s’annonce aux vitrines des magasins. 23........................... , décorés de rubans sont 24........................... et 25........................... – symboles de la Résurrection.

Le 1 er Mai, fête de Travail, est une assez 26........................... fête dans 27........................... des Français. Les premiers qui remarquent cette fête sont les écoliers qui ne vont pas à l’école 28........................... . Les vendeurs de 29........................... apparaissent dans les rues. Les petites clochettes blanches passent pour 30........................... .

II. Quel mois est associé aux fêtes et événements suivants :

31. la Fête des Morts

32. la fîte de la Musique

33. l’enlèvement miraculeux de la Sainte Vierge au ciel par les anges

34. la Fête nationale

35. l’armistice de 1918

36. la Sainte-Catherine

37. la Chandeleur

38. la fête des mères

Enseignement

III. Reliez le type d’école et l’activité qu’on y fait.

a) école(f) maternelle 
c) collège (m)
e) université

b) école (f) primaire

d) lycée (m)

f) Grande Ecole (f)

39. On y prépare le baccalauréat.

40. On y fait des jeux et des activités éducatives.

41. On y apprend à lire, à écrire et à compter.

42. On y aborde une langue vivante, la physique, la chimie, les maths.

43. On y fait des études supérieures et on se spécialise dans une matière précise.

44. On se prépare à des postes importants dans une administration ou dans une entreprise.

IV. Complétez le texte avec les mots suivants:

a) concours (m) 
c) épreuve (f)

e) interrogation (f)

b) écrit (m)

d) examen (m)

f) oral (m)


Vous voulez faire des études supérieures ? Alors, il faut vous présenter à 45........................... où on vous fait passer une série de 46........................... qui se composent de 47........................... oraux (orales) et écrit(e)s. A 48...........................vous êtes soumis à 49........................... du jury, à 50........................... vous affrontez une feuille de papier vierge.
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Лекции ______ час.

«отлично» 851 – 1000 баллов

   по дисциплине «Практика устной и письменной речи»

Практ. занятия _114 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов


    для студентов __1__ курса ИМОЯК



СРС ___95___ час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
    специальности 031202 «Перевод и переводоведение»

 на __1__ семестр 2007 / 08 уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	Le cours de base.
	5.11- 11.11

2007
	300
	Le cours de base.
	12.11– 18.11. 2007
	200
	500
	800

	
	
	
	
	Les Fêtes et les traditions russes et françaises.
	3.12- 9.12

2007
	200
	Les Fêtes et les traditions russes et françaises.
	10.12.- 16.12.

2007
	100
	300
	

	Итоговый контроль


	
	
	
	24.12- 31.12. 2007
	200
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	500
	
	
	300
	200
	1000


*
Всего на семестр – 1000 баллов


из них: 800 баллов – ЛК, ПР, СРС, 200 баллов – итоговый контроль (зачет, экзамен)


если есть курсовая: 600 баллов – ЛК, ПР, СРС, 200 баллов – курсовая, 200 баллов – итоговый контроль

РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ














Лекции ___ час.

«отлично» 851 – 1000 баллов

   по дисциплине «Практика устной и письменной речи»

Практ. занятия 133 час.

«хорошо» 701 – 850 баллов


    для студентов __1__ курса ИМОЯК



СРС 57 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
    специальности 031202 «Перевод и переводоведение»

 на __2__ семестр 2007 / 08 уч. года
	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	
	
	
	
	Les etudes.
	31.03.- 6.04.

2008
	200
	Les etudes.
	24.03.- 30.03.

2008
	100
	300
	800

	
	
	
	
	Le logement.
	28.04.- 4.05.

2008
	200
	Le logement.
	21.04.- 27.04.

2008
	100
	300
	

	
	
	
	
	La famille.
	26.05.- 1.06. 

2008
	100
	La famille.
	19.05.- 25.05.

2008
	100
	200
	

	Итоговый контроль


	
	
	
	24.12- 31.12. 2007
	200
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	500
	
	
	300
	200
	1000


*
Всего на семестр – 1000 баллов


из них: 800 баллов – ЛК, ПР, СРС, 200 баллов – итоговый контроль (зачет, экзамен)

            если есть курсовая: 600 баллов – ЛК, ПР, СРС, 200 баллов – курсовая, 200 баллов – итоговый контроль
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